
  

 

15814/18   dp/MM/jst 1 

 JAI.B  SL 
 

 

 

Svet 
Evropske unije  

 
 
 
 
 
 
Bruselj, 20. december 2018 
(OR. en) 
 
 
15814/18 
 
 
 
 
SCH-EVAL 269 
ENFOPOL 641 
COMIX 743 

 

 

Medinstitucionalna zadeva: 
2018/0370(NLE) 

 

  

 

IZID POSVETOVANJA 

Pošiljatelj: generalni sekretariat Sveta 

Datum: 20. december 2018 

Prejemnik: delegacije 

Št. predh. dok.: 13771/18; 14936/18 

Zadeva: Izvedbeni sklep Sveta o priporočilu za odpravo pomanjkljivosti, 
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V prilogi vam pošiljamo Izvedbeni sklep Sveta o priporočilu za odpravo pomanjkljivosti, 

ugotovljenih leta 2017 med ocenjevanjem uporabe schengenskega pravnega reda na področju 

policijskega sodelovanja v Kraljevini Španiji, ki ga je Svet sprejel na seji 20. decembra 2018. 

V skladu s členom 15(3) Uredbe Sveta (EU) št. 1053/2013 z dne 7. oktobra 2013 bo to priporočilo 

poslano Evropskemu parlamentu in nacionalnim parlamentom. 
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PRILOGA 

Izvedbeni sklep Sveta o 

PRIPOROČILU 

za odpravo pomanjkljivosti, ugotovljenih leta 2017 med ocenjevanjem uporabe 

schengenskega pravnega reda na področju policijskega sodelovanja v Kraljevini Španiji 

SVET EVROPSKE UNIJE – 

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije, 

ob upoštevanju Uredbe Sveta (EU) št. 1053/2013 z dne 7. oktobra 2013 o vzpostavitvi 

ocenjevalnega in spremljevalnega mehanizma za preverjanje uporabe schengenskega pravnega reda 

in razveljavitvi Sklepa Izvršnega odbora z dne 16. septembra 1998 o ustanovitvi stalnega odbora o 

ocenjevanju in izvajanju Schengenskega sporazuma1 ter zlasti člena 15 Uredbe, 

ob upoštevanju predloga Evropske komisije, 

ob upoštevanju naslednjega: 

(1) Namen tega sklepa je Španiji priporočiti ukrepe za odpravo pomanjkljivosti, ugotovljenih leta 

2017 med schengenskim ocenjevanjem policijskega sodelovanja. Po ocenjevanju je bilo z 

Izvedbenim sklepom Komisije C(2018) 4160 sprejeto poročilo z ugotovitvami in ocenami, v 

katerem so navedene dobre prakse in pomanjkljivosti, ugotovljene med ocenjevanjem. 

(2) Glede na pomen spoštovanja schengenskega pravnega reda bi bilo treba prednost dati 

izvajanju priporočil 1, 2 in 5. 

                                                 
1 UL L 295, 6.11.2013, str. 27. 
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(3) Ta sklep o priporočilu bi bilo treba poslati Evropskemu parlamentu in parlamentom držav 

članic. V skladu s členom 16(8) Uredbe (EU) št. 1053/2013 ocenjevana država članica v 

šestih mesecih od sprejetja sklepa o priporočilu Komisiji predloži svojo oceno morebitne 

uresničitve priporočil, ki vsebujejo navedbe o morebitnem dodatnem izboljšanju in opis 

ukrepov, kadar se tako zahteva – 

PRIPOROČA: 

Španija bi morala: 

1. vzpostaviti pravo enotno kontaktno točko v skladu s priročnikom o enotnih kontaktnih 

točkah2; 

2. razviti pristen sistem elektronskega poteka dela, ki lahko uskladi vse kanale mednarodnega 

sodelovanja; 

3. razviti smernice o uporabi informacijskih kanalov in jih poslati vsem končnim uporabnikom; 

4. zagotoviti uradnikom neposreden dostop do ustreznih Interpolovih podatkovnih zbirk; 

5. prednost nameniti okrepitvi tečajev tujih jezikov. Zadostno znanje zadevnih tujih jezikov bi 

moralo postati ključni del izbirnega postopka za delovna mesta v mednarodnih policijskih 

zadevah in za zaposlene, ki so redno v stiku s tujci; 

6. razviti uporabnikom prijazne priročnike o operativnem čezmejnem sodelovanju (npr. o 

čezmejnem nadzoru, zasledovanju, skupnih patruljah); 

7. razviti celovito strategijo za oceno tveganja, ki upošteva čezmejne grožnje in vključuje 

grožnje, ki jih opredelijo vsi policijski organi od lokalne do nacionalne ravni; 

                                                 
2 Dok. 10492/14 DAPIX 75, ENFOPOL 157, 13. junij 2014. 
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8. izkoristiti informacije, ki si jih izmenjujejo centri za policijsko in carinsko sodelovanje, za 

namene proaktivnih in prilagojenih skupnih operacij; 

9. razmisliti o razvoju tehničnih rešitev in opreme, da bi se policistom zagotovil mobilni dostop 

do ustreznih podatkovnih zbirk, ter hkrati zagotoviti varen dostop do njih; 

10. razširiti uporabo aplikacije SIENA na nacionalne policijske organe in omogočiti dostop 

regionalnim policijskim organom. To bi moralo veljati tudi za vse centre za policijsko in 

carinsko sodelovanje; 

11. v celoti izvajati postopke v skladu s Sklepom 2008/633/PNZ, da bi se omogočil dostop do 

vizumskega informacijskega sistema (VIS) za namene kazenskega pregona; 

12. v celoti izkoristiti možnosti Uredbe (EU) št. 603/2013 glede dostopa pristojnih organov do 

podatkovne zbirke EURODAC za namene kazenskega pregona; 

13. oceniti dvo-/večstranske sporazume o policijskem sodelovanju za namene morebitnih 

posodobitev zaradi razvoja tveganj, groženj in sodobnih sredstev za boj proti njim; 

14. izboljšati usposabljanje in povečati ozaveščenost policijskega osebja o mednarodnem 

policijskem sodelovanju ter olajšati regionalnim policijskim organom in državni policiji v 

zadevnih regijah dostop do tečajev CEPOL; 

15. spodbujati udeležbo pri usposabljanju o zadevah SIRENE in povečati ozaveščenost o 

razpoložljivem usposabljanju na intranetnem spletišču nacionalne policije; 

16. zagotoviti zanesljive skupne statistične podatke na nacionalni ravni za čezmejne operacije v 

skladu s členoma 40 in 41 Konvencije o izvajanju Schengenskega sporazuma; 

17. razmisliti o zagotavljanju interoperabilnosti radijskih telekomunikacijskih orodij v 

sodelovanju s Francijo in Portugalsko. 

V Bruslju, 

 Za Svet 

 Predsednik/Predsednica 
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